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Infrastructure

Industrie du ciment

Industrie papier/ cellulose

Industrie alimentaire

Industrie minièreProduction d’énergie

Industrie pétrolière et gazière

Energies renouvelables

Traitement des eaux

Industrie chimique et pétrochimiqueProtection contre les crues
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LES SECTEURS QUE NOUS MAÎTRISONS

Grâce à notre vaste expertise, nous  
pouvons vous assister quels que soient vos 
besoins. Nous connaissons en effet les 
exigences spécifiques de très nombreux 
secteurs: traitement des eaux, installa-
tions industrielles, exploitations minières 
ou encore centrales électriques. Dans 
chacun de ces divers domaines d’appli-
cation, nous répondons aux critères les 
plus stricts et nous appuyons sur une  
expérience de longue date. Nous ne ré
fléchissons pas en termes de produits  
à vendre, mais cherchons toujours la  
solution optimale pour vous. Car votre 
satisfaction est notre motivation.



Pour le traitement d’eau comme dans les 
secteurs industriels, les vannes papillons 
Wey fonctionnent parfaitement même 
dans les conditions extrêmes et requièrent 
un niveau d’entretien minimal. Les 
processus de construction et l’utilisation 
des matériaux ont été optimisés au fil 
de nombreuses années d’expérience 
technique et pratique. Les clapets Wey, 
disponibles dans les diamètres standard 
DN 25 à DN 2500, avec différents 
matériaux et corps ainsi qu’avec divers 
types d’entraînements, peuvent être 
configurés individuellement pour toute 
utilisation. Nous nous engageons à ce 
qu’ils fonctionnent comme prévu même 
dans les conditions les plus exigeantes,  
sur le long terme. C’est notre promesse.

LA FIABILITÉ AVANT 
TOUT, EN TOUTES 
CIRCONSTANCES
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ADAPTATION OPTIMALE

Le papillon sphérique est adapté 
à la forme du joint d’étanchéité et 
ses bords sont polis. Les couples de 
rotation sont donc constants et bas, 
pour une étanchéité optimale au 
niveau de l’arbre d’entraînement.

MANCHETTE D’ÉTANCHÉITÉ

La fine surface de la manchette 
d’étanchéité assure de faibles couples  
de rotation. Les lèvres d’étanchéité 
assurent un joint optimal entre les 
brides et la manchette.

BRIDE D’ENTRAÎNEMENT NORMALISÉE

La bride de tête pour les entraînements  
répond aux normes EN ISO 5211.

INDICATEUR DE POSITION 

Le marquage sur l’extrémité supérieure de 
l’arbre indique la position du papillon,  
même lorsque la vannes est montée sans  
l’entraînement. L’arbre est en outre guidé par 
un palier et sécurisé par un anneau d’arrêt 
(contre danger de projection).

SANS CONTACT

Le produit n’entre en contact avec 
aucun composant, à l'exception du 
papillon et la garniture d’étanchéité.

HAUTE PROTECTION CONTRE LA CORROSION

Conformément aux normes C4 de 
protection contre la corrosion EN ISO 
12944, la couche de protection fait  
en moyenne 240 µm d’épaisseur. 
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DIAMÈTRES NOMINAUX

DN 25 à 
DN 2500

FORME DU CORPS 

Serrage entre brides
Brides à bossages taraudés
Double brides

EN1092 PN10, PN16, PN25

ANSI Class 150

Exécutions spéciales

PERÇAGE, BRIDES 

EN 558 séries 13 / 20 
LONGUEUR ENTRE BRIDES

De 1 mbar abs. à 25 bars
PRESSIONS

MATIÈRES DU CORPS

Fonte sphéroïdale
Acier inox
Matériaux spéciaux Manuel avec un levier

Pneumatique

Certifiée pour l’eau potable  
et le gaz 

OPTION

Manuel avec un volant

Electrique 
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VARIANTES D’ENTRAÎNEMENT 
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Notre gamme de vannes papillons inclut  
les caplets anti-retour Wey.
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Retrouvez les spécifications de 
nos produits sur notre site Web

GAMME

Notre vaste gamme comprend plusieurs 
séries de produits qui répondent aux 
exigences les plus strictes de nombreux 
secteurs. Disponibles dans divers 
matériaux et diamètres nominaux, avec 
différentes options, nos produits peuvent 
être chacun paramétrés et adaptés 
selon vos besoins. Un défi à relever ?  
Nous avons la solution. Et, si nécessaire, 
nous pouvons la fabriquer pour vous,  
sur mesure.
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LE SERVICE, 
NOTRE VALEUR 
AJOUTÉE

La qualité nous tient à cœur. Y compris pour  
le service à la clientèle. Votre satisfaction  
est notre priorité. C’est pourquoi notre premier 
contact avec vous prend la forme d’une 
consultation. Et nous restons à votre disposition 
après votre achat. Grâce à notre équipe de 
service Sistag, à divers partenaires de service 
en Suisse romande et à un réseau mondial  
de partenaires commerciaux, des spécialistes 
qualifiés sont à tout moment à proximité de 
chez vous. Avec leur soutien, nous répondons 
à vos questions, assurons l’entretien, effectuons 
les réparations, étendons ou adaptons votre 
système. C’est notre promesse. 

INSTALLATION

MISE EN SERVICE ET FORMATION

ENTRETIEN ET MAINTENANCE

RÉSEAU INTERNATIONAL

SPÉCIALISÉ DANS LA MAINTENANCE  
DES ACTIONNEURS AUMA
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Siège social

Sistag AG
Eschenbach (Suisse)
Tél. +41 41 449 99 44
demande@weyvalve.ch

Pour toutes demandes en Suisse et dans le monde

Filiales

Sistag GmbH
Ettlingen (Allemagne)
Tél. +49 7243 6018 600
verkauf@weyvalve.de

Pour toutes demandes en Allemagne

Wey Valve Inc.
Shannon (Etats-Unis)
Tél. +1 662 963 2020
rfq@weyvalve.com

Pour toutes demandes en Amérique du Nord

Sistag Pte Ltd
Singapour
Tél. +65 8666 0345
rfq@weyvalve.sg

Pour toutes demandes en Asie-Pacifique

Contactez-nous 
pour nous dé-
crire vos besoins 
spécifiques.
Nous vous  
apportons de  
véritables  
solutions.



WEYVALVE.COM


